
 
 

PROFIT & LOSS STATEMENT FOR  
……………………………………………… 

     QUARTER …… 201…..     
e-mail:……………………………..           .  

 
Please fill in the info and fax back to 773.777.4443 or e-mail: Taxes@biz1040.com     

                                                                             
Income (Dochód)____________  Outside service (usługi) ____________ 

Accounting (Księgowość)____________  Parking fees & tolls (Parkingi, bramki)____________ 
Advertising (Reklama)____________  Permits and fees (Permity)____________ 

Automobile expense (Auto)____________  Postage (Poczta) ____________ 
Bank charges (Opłaty bankowe)____________  Printing (Druk)____________ 

Commissions (Prowizje)____________  Security (Zabezpieczenie)____________ 
Delivery and freight (Transport)____________  Supplies (Mat pomocnicze) ____________ 

Discounts (Zniżki)____________  Telephone (Telefony)____________ 
Dues and subscriptions (Składki)____________  Tools and machinery (Narzędzia)____________ 

Equipment rent (Wynajem sprzętu)____________  Uniforms (Mundury)____________ 
Insurance (Ubezpieczenie)____________  Utilities (electricity, gas)____________ 

Interest (Odsetki od pożyczki)____________  Truck Tolls (bramki)____________ 
Janitorial (Sprzątanie)____________ Truck Fuel (paliwo)____________ 

Laundry and cleaning (Czyszczenie)____________ Truck Insurance(ubezpieczenie)____________ 
Legal and professional fees                       .  Truck Maintenance (obsługa)____________ 

(Opłaty Adwokatów itp.)____________ Truck Parking (parking)____________ 
Licenses (Licencje)____________  Truck Repairs,Parts (reperacje, części)____________ 

Materials (Materiały)____________ Truck Registration (tablice rejestr)____________ 
Meals and entertainment (Posiłki)____________ Truck IFTA (podatek za paliwo)____________ 

Miscellaneous (Rozmaite)____________ Truck Highway Tax(podatek drogowy)____________ 
Office expense (Biurowe wydatki)____________ Truck Wash (Mycie)____________ 

Days driving (dni w trasie)____________

Workers, Independent contractors, and Employees 
Name Address SS# Amount 

paid 
    
    
    

   
    
    
    
    

 
Assets purchases (zakup środków trwałych) 
Description Purchase Date  Price 
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